.The Manchu Alphabet and its Main Transliteration Systems*
Hauer Von Moéllendorff Norman  Zacharov  Radlov  Chinese

1 a a a a a a
L) b b b 6 6 b

y Cc c C Y (II) u ch
Y c c'y cy Ubl o ui - chy
P d d d a i d

t e e e 3 e

a a . f f i3] d f
2> 8 g g T, B I g
> g' g' g’ y r gg
2> h h h X, X X h
*a h' h' h' ) (-) hh
1 i i i H, 1, i1,2 i i

e ] ] ) ax u (3) zh
¥ i} Jy y KB ui zhy
T j Z Z X IT
2> k k K, K K k
> k' k' k' K K kk
™ 1 3| 1 J b 1

Hauer. Erich Hauer, Handwirterbuch der Mandschusprache, Wiesbaden 1952-1955
Von Mallendorff: P. G. Von Mollendortf, Manchu Grammar Wish Analyzed Texts
Shanghai 1892. ]
Norman: Jerry Norman, A Concise Manchu-English Lexicon, Seattle-London, 1978
Zacharov: Ivan Zacharov, Po/lnyj man '¢Zursko-russkij slovar’, Sankt—Peterburé 1875.
Chinese: Hu Zengyi BB 2% (chief editor), Xin Man-Han dacidian F7 s B A ER HL
Urumgqi 1994. o
Radlov: V. V. Radlov, V. P. Vasil'ev, K. G. Zaleman, Obscelingvistiéeskaja azbuka,
sostavlennaja na osnovanii russkich bukv, Sankt-Peterburg 1887. -
1 gg=r;ngk=Hk.
2 lya = #;iye = §; iyo = iG; iyl = .



Transliteration Systems XVII

Hauer Von Mollendorff Norman  Zacharov Radlov Chinese

o m m m M M m
o n n n H H n

g 0 0 0 0 o o

a P P P i . P

4 r r r P P r
> S S S c, € e S, 8,
=z s sy sy CBI c S5y
» 3 3 § I i sh
? b t t t K T

& u u u y y u

] a, 6,4 a a v, ¥ y e
a w w w B B

4 y y y () <X vy
> Z dz dz 3 Iy Z
& z' ts' ts IT 3 c
7 (-)6 ts -) 1030 ()s .72 ©Y
3 -ng -ng -ng -Hb, H8 H, -ng
3 §'is used‘ to distinguish "s+h " from "sh" (8): tas’ha ("tiger").

4 "8" in initial position only.

5 Zacharov: ya = s1; ye = &; yo = i0; yu = 10. Radlov: ya = ja; ye = je; yo = jo; yu =jy.

6 By analogy with "s", the transliteration should be "s' "

7 Mentioned in the "transliteration table" on p. 3 only; no examples are given in the
A dictionary.

"H" inside a word only: e. g. biyangsiki = 6sIHCHKY



